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9. ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE

9.1. Les informations supplémentaires sur les accessoires Nubis sont disponibles dans nos catalogues ou sur
 le site Web: www.nubis-physio.com.

9.2. Si vous avez besoin de pièces de rechange ou d'assistance, adressez-vous au distributeur agréé ou à la
 société Airfun d.o.o.

10. GARANTIE ET RESPONSABILITÉ

10.1. Garantie:

 • La garantie pour NubisPro est:

  • 2 ans pour le Base de table,

  • 1 an pour le revêtement et autres pièces.

  La garantie commence à partir de la date d'achat du produit.

 • Le client doit avertir le distributeur local ou le fabricant (Airfun d.o.o.) de tout défaut couvert par la
  garantie (Airfun d.o.o.). La garantie n'est valable que sur présentation de la facture originale.

 • La garantie oblige la société Airfun d.o.o. à couvrir les frais de la réparation, survenus lors d'un usage   
  normal pendant la période de la garantie.

 • La garantie ne couvre pas les défauts dans les situations suivantes:

  • en cas d'utilisation inappropriée ou négligente du produit;

  • si le client n'a pas respecté le mode d'emploi pour le produit;

  • si le produit est réparé par un personnel non qualifié, qui n'est pas autorisé par le fabricant.

10.2. Durée de vie et réparation du produit:

 • La durée de vie prévue du produit est de Sans.

 • Le fabricant est obligé d'assurer la révision et l'existence de pièces de rechange pendant cinq ans 
  à compter de la date d'achat.

 • Toute réparation doit être effectuée par la société Airfun d.o.o. ou par le service agréé.

10.3. Responsabilité du produit:

 Le fabricant, ses fournisseurs ou ses distributeurs ne peuvent pas être tenus pour responsables des

 conséquences subies par l'utilisateur, le patient ou le produit même résultant d'une mauvaise utilisation du

 produit, d'une mauvaise interprétation ou du non-respect du Mode d'emploi ou suite à des réparations du

 produit par des personnes non autoris.
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1. INTRODUCTION

 Nous vous remercions d'avoir choisi la table de massage portable NubisPro.

 Nubis est une table de massage portable. La table est destinée aux masseurs, notamment pour leur   

 utilisation sur le terrain et dans leurs cabinets privés, où ils ont des problèmes d'espace. Elle est très stable et  

 convient aux techniques de massage les plus fortes. Après utilisation, vous pouvez la ranger dans  

 un sac à dos à roues portable.

 llisez attentivement le mode d'emploi du produit avant de commencer à l'utiliser.

2. APERÇU DU PRODUIT

 Contenu du produit NubisPro:

 1. Matelas

 2. Appui-tête avec trou facial

 3. Base de table (cadre et pieds)

 4. Pompe pneumatique électrique

 5. Sac à dos à roues
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3. INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

3.1. Retirez la table NubisPro de l'emballage et assurez-vous que les pièces ne sont pas endommagées.

3.2. Lisez attentivement le mode d'emploi du produit avant de commencer à l'utiliser.

3.3. Ouvrez le sac à dos et retirez les pièces dans l'ordre suivant:

 1. Cadre

 2. Pieds

 3. Matelas

 4. Pompe électrique

 5. Appui-tête

3.4. Montage de la base:

 1. Ouvrez le cadre et placez-le sur le sol.

 2. Insérez les pieds dans le cadre de façon à
  verrouiller le bouton dans l'ouverture.

 3. Réglez la hauteur de la table en retirant la partie
  intérieure de chaque pied à la longueur désirée et en
  verrouillant le bouton dans l'ouverture du pied.

 4. Tournez la base et placez-la sur le sol.

3.5. Gonflage du matelas:

 1. Placez le matelas sur le cadre.

 2. Dévissez le couvercle de la soupape et poussez
  le bouton dans la position "OUT".

 3. Prenez la pompe électrique.

 4. Avant de la brancher à la prise électrique, assurez-vous
  que la tension d'alimentation correspond à celle qui
  figure sur la pompe, à savoir dans le mode d'emploi.

 5. L’adaptateur noir du tuyau de liaison doit être
  fixé sur la sortie de la pompe (OUT).

 6. Fixez la buse du tuyau sur la soupape du matelas.

 7. Assurez-vous que l'interrupteur de mise en
  marche/arrêt est sur la position (0).

 8. Branchez le câble dans la prise électrique et
  appuyez sur (1), le gonflage commence. Le temps
  de gonflage est d'environ 35 secondes.

 9. Lorsque la pression maximale est atteinte, débranchez la
  pompe (0) et retirez l'adaptateur (tuyau) du matelas.

 10. Vissez le couvercle de la soupape (à droite).

3.6. Réglage du matelas et de l'appui-tête:

 1. Fixez le matelas aux endroits indiqués
  par le velcro d'un côté du cadre.

 2. Fixez le matelas de l'autre côté du cadre.

 3. Placez l'appui-tête à l'endroit indiqué par le velcro.

4. DÉMONTAGE DU PRODUIT

4.1. Enlevez l'appui-tête et ouvrez les velcros latéraux du matelas.

4.2. Dégonflage du matelas:

 1. Dévissez le couvercle de la soupape et poussez le bouton dans la position "IN".

 2. Prenez la pompe électrique.

 3. L’adaptateur noir du tuyau de liaison doit être fixé sur l'entrée de la pompe (OUT).

 4. Fixez la buse du tuyau sur la soupape du matelas.

 5. Assurez-vous que l'interrupteur de mise en marche/arrêt est sur la position (0).

 6. Branchez le câble dans la prise électrique et appuyez sur (I), le dégonflage du matelas commence.

 7. Lorsque le matelas est complètement dégonflé, débranchez la pompe (0) et retirez
  l'adaptateur (tuyau) du matelas. Vissez le couvercle de la soupape.

 8. Placez le matelas sur le sol, pliez-le en deux, puis roulez-le (comme dans la position initiale).

4.3. Démontage de la base:

 1. Tournez la base et placez-la sur le sol.

 2. Enlevez les pieds du cadre et rangezles
  dans la position initiale.

 3. Rangez le cadre dans la position initiale

4.4. Placez les pièces dans le sac à dos dans
 l'ordre suivant:

 1. Appui-tête

 2. Pompe électrique

 3. Matelas

 4. Pieds

 5. Cadre

5. FONCTIONNEMENT

5.1. Réglage de l'appui-tête:

 L:appui-tête doit être placé à l'endroit indiqué par le velcro sur le matelas et peut être déplacé 15 cm plus   

 haut, ce que nous recommandons pour les patients plus grands.

5.2. Réglage de la hauteur:

 Vous pouvez régler la hauteur optimale de la table en réglant la hauteur de ses pieds. La procédure

 de réglage de la hauteur des pieds est décrite au point 3.4.3. (Montage de la base)

5.3. Réglage de la pression d'air dans le matelas:

 Si vous voulez un matelas plus mou, vous pouvez libérer de l'air en poussant le bouton dans la position "IN".

 Si vous voulez un matelas plus dur, vous pouvez augmenter la pression comme décrit au point 3.5. 

 (Gonflage du matelas)

ENVELOPPER

PLIER

Soupape
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6. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

6.1. Consignes générales:

 • Le produit est destiné à être utilisé pour le massage.

 • Ne laissez pas les enfants et les personnes incompétentes sans contrôle à proximité du matelas.

 • Assurez-vous que le matelas est propre avant chaque utilisation, de cette façon vous assurez une   
  utilisation hygiénique appropriée.

6.2. Utilisation de la table en toute sécurité:

 • Ne vous asseyez pas sur l'appui-tête ou sur la partie pour les pieds du matelas.

 • La charge maximale du matelas qui ne doit pas être excédée est de 250 kg.

 • Ne réglez jamais la hauteur de la table avec une personne sur la table.

6.3. Utilisation du matelas en toute sécurité:

 • N'exposez pas le matelas gonflé à des températures extrêmes (froid ou chaleur).

 • Empêchez tout objet pointu d'endommager le revêtement.

 • Vous ne devez pas ranger ou stocker le matelas lorsqu'il est humide. Après le nettoyage 
  ou la désinfection, laissez le matelas sécher avant de le réutiliser ou de le ranger.

 • Respectez les instructions pour le nettoyage et l'entretien du matelas (chapitre 7),
  une mauvaise utilisation peut endommager le revêtement.

6.4. Montage du cadre en toute sécurité:

 • Veillez à ne pas vous pincer les doigts lors du montage
  et du démontage du cadre. Suivez attentivement le mode d'emploi!

6.5. Gonflage/dégonflage du matelas en toute sécurité:

 • Avant de la brancher à la prise électrique, assurez-vous que la tension d'alimentationcorrespond à celle  
  qui figure sur la pompe ou dans le mode d'emploi.

 • N'utilisez pas la pompe électrique dans les pièces humides ou à proximité de l'eau, ne touchez pas le   
  câble électrique avec les mains mouillées (risque de choc électrique).

 • Après le gonflage/dégonflage du matelas, arrêtez immédiatement lapompe électrique pour empêcher  
  la surchauffe du moteur.

• N'utilisez pas la pompe avec d'autres adaptateurs qui ne sont pas fournis avec le dispositif, 
  car ils peuvent endommager le produit.

• Ne gonflez pas le matelas au-dessus de la pression maximale indiquée dans les données techniques.   
  Cela ne peut pas se produire si vous utilisez la pompe électrique d'origine, 
  fournie par la société Airfun d.o.o.
  

7. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

7.1. Nettoyage du revêtement:

 • Nettoyez le revêtement avec un torchon humide (utilisez de l'eau tiède et un torchon en microfibres).

 • Utilisez un savon pH neutre pour enlever les taches tenaces.

 • N'utilisez jamais de nettoyants agressifs (détergents forts, solutions, blanchisseurs ... )

7.2. Désinfection du revêtement:

 • Avant la désinfection, nettoyez d'abord le revêtement comme décrit au point 7.1.

 • Respectez le mode d'emploi du désinfectant.

 • Vous pouvez utiliser des désinfectants à faible teneur en alcool ou utilisez le désinfectant Nubis   
  recommandé par la société Airfun d.o.o.

7.3. Nettoyage des pièces en métal:

 • Nettoyez les pièces en métal du cadre et des pièces avec un torchon doux et sec.

 • Utilisez un savon pH neutre et un torchon humide pour enlever les taches tenaces.

7.4. Entretien:

 • Nettoyage et désinfection réguliers du revêtement.

 • Nous vous recommandons de lubrifier la partie rotative du cadre au moins une fois par an ou plus tôt si  
  vous avez des difficultés avec le fonctionnement du cadre.

 • Nous vous recommandons de surveiller les principales fonctions du produit et de vous mettre en contact  
  avec le distributeur agrégé ou le fabricant en cas de difficultés.

8. DONNÉES TECHNIQUES

La société Airfun d.o.o. se réserve le droit de modifier les données techniques.
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Produit   NubisPRO 2.0  NubisPRO NubisPRO
   OSTEO 2.0 XL 2.0

Code  200-7520 300-6520 400-7520

Matelas Dimensions (longueurx largeurx épaisseur) 190 x 75 x20 cm 190 x 65 x 20 cm 210 x 75 x 20 cm

Matériau principal/revêtement DWF / PU 

Réglage de l'appui-tête 0 - 15 cm (en longueur) 

Table Matériau de la base Aluminium peint en poudrage

 Réglage de la hauteur 58 - 80 cm

 Charge maximale du matelas 300 kg 

 Poids de la table 10,9 kg 9,9 kg 11,9 kg

Pompe Tension 230V~50Hz 

 Puissance maximale 1000W 

 Pression maximale 250/3.6 mbar/psi

 Classe d'isolation de protection Classe II  
  (double isolation)

Sac à dos Dimensions 70 x 45 x 20 cm 

 Poids de transport (sac à dos complet) 15,9 kg 14,9 kg 16,9 kg


